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Product Safety Information
Intended Use:
These Air Ratchet Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

For additional information refer to Product Safety Information Manual Form 04580361.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com

Product Specifications

Drive Free |Recommended Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Model Speed | Torque Range (1IS015744) (15028927)
Size | rpm ft-lb (Nm) 1 Pressure (Ln) $Power (L )| Level *K
1207MAX-D3 | 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4 | 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
T KpA = 3dB measurement uncertainty * K =Vibration measurement uncertainty

#K,,, = 3dB measurement uncertainty

& WARNING

Sound and vibration values were measured in compliance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install

a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any

hose coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 47085659 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Air filter 8. Safety Air Fuse

2. Regulator 9. Oil

3. Lubricator 10. Grease - Inject between ratchet housing and yoke to

4. Emergency shut-off valve lubricate drive bushing.

5. Hose diameter 11. Grease - Disassemble ratchet head and lubricate

6. Thread size components.

7. Coupling 12. Grease - Disassemble gearing and lubricate components

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso Indicado:

Las llaves de carraca neumaticas de percusion estan disenadas para extraer e instalar elementos
de fijacién roscados.

Para obtener mas informacién, consulte el formulario 04580361 del manual de informa-
cion de seguridad del producto.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrandproducts.com

Especificaciones del Producto

.. _|Velocidad Intervalo de Nivel Sonoro dB (A) Vibracion
Traccion . par (1S028927)
Modelo Libre Recomendado (1S015744) m/s?
Tamaio rpm ft-Ib (Nm) |t Presion (Lp) # Potencia (L )| Nivel | *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 | 11
T KpA =3dB de error * K = de error (Vibracién)

$K,, = 3dB de error

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y wbraclon se han medido de acuerdo con los estandares para prue-
bas reconocidos internaci Es posible que la exposicién del usuario en una apli-
cacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacién especifica.

Instalacion y Lubricacion

Disefe la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX)
en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos inferiores de
la tuberia, filtro de aire y depésito del compresor de forma diaria. Instale una contracorriente

de manguera de fusil de aire de seguridad de tamario adecuado y utilice un dispositivo
antilatigazos en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que

las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que el acoplamiento

se desconecte. Consulte la dibujo 47085659 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia de
mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias y
m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 8. Fusil de aire de seguridad

2. Regulador 9. Aceite

3. Lubricador 10. Grasa: inyecte una cantidad entre el alojamiento del trinquete
4. Vélvula de corte de emergencia y la horquilla para lubricar el cojinete de transmision.

5. Didmetro de la manguera 11. Grasa: desmonte el bloque del trinquete y lubrique todos los
6. Tamafo de la rosca componentes.

7. Acoplamiento 12. Grasa - desmonte los engranajes y lubrique los componentes.
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Piezas y Mantenimiento

Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengrasarla
y separar las piezas de acuerdo con el material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand més proximo.

45657244 _ed2 ES-2
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Informations de Sécurité du Produit

Utilisation Prévue:

Ces clés pneumatiques a cliquet sont congues pour le vissage/dévissage d'éléments de fixation
filetés.

Pour en savoir plus, consultez le manuel 04580361 relatif aux informations de sécurité du
produit.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrandproducts.com.

Spécifications du Produit

. Gamme de . . Vibration
Conduit|"*5*¢| Couples Niveau Acoustique dB(A) | ;c678957)
Modele Libre Recommandée (1S015744) m/s?
Taille | t/m ft-Ib (Nm) [t P ion (L )[¥ Pui e (L)|Ni *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
T KpA = incertitude de mesure de 3dB * K = incertitude de mesure (Vibration)

$K,, = incertitude de mesure de 3dB

AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. Lexposition de I'utilisateur lors d’une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation et Lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d‘air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 47085659 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que :

1. Filtre a air 8. Raccordement a air de s(ireté

2. Régulateur 9. Huile

3. Lubrificateur 10. Graisse - Injecter entre le boitier et I'étrier du cliquet, de fagon a
4. Vanne d'arrét d’'urgence lubrifier la douille d’entrainement.

5. Diametre du tuyau 11. Graisse - Démonter la téte du cliquet et lubrifier ses composants.
6. Taille du filetage 12. Graisse - Démonter les engrenages et lubrifier les composants.
7. Raccord

FR-1 45657244 _ed2



Piéces Détachées et Maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.
Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.

45657244 _ed2 FR-2
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Informazioni Sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione D'uso:

Le chiavi a cricchetto pneumatiche sono adatte per operazioni di estrazione e installazione di
dispositivi di fissaggio filettati.

Per ulteriori infor ioni, ¢ eil
sulla sicurezza del prodotto.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrandproducts.com.

dul

04580361 nel Manuale di informazioni

Specifiche Prodotto
. .. | Intervallo . . Vibrazioni
Aziona- |Velocita N Livello Acustico dB (A)
Coppie (1S028927)
Modello mento | aVuoto Consigli (1IS015744) mis?

Dimensioni | giri/min| ft-Ib (Nm) 'rPressione(Lp) #Potenza (L ) [Livello| *K

1207MAX-D3 3/8" 220 [10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 |11

1207MAX-D4| 1/2" 220 [10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 |11
1 KpA = incertezza misurazione 3dB * K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

$K,, = incertezza misurazione 3dB

AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. Lesposizione all’utente nell'applicazione di uno
specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario
utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica ap-
plicazione.

Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell’aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dellaria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno per
evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti. Vedere
il disegno 47085659 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una
freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo. Componenti :

1. Filtro aria 8. Fusibile disicurezza

2. Regolatore 9. Olio

3. Lubrificatore 10. Ingrassaggio - Iniettare del grasso tra la carcassa del cricchetto

4. Valvola di arresto di emergenza e la forcella per lubrificare la boccola di azionamento.

5. Diametro tubo flessibile 11. Ingrassaggio - Smontare la testa del cricchetto e

6. Dimensione della filettatura lubrificarne i componenti.

7. Accoppiamento 12. Ingrassaggio - Smontare gli ingranaggi e lubrificarne i
componenti.
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Ricambi e Manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al piti vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.

45657244 _ed2 IT-2
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Hinweise zur Produktsicherheit

d

V. h Ve
Vorg Ver g
Diese Druckluft-Ratschenschliissel wurden zum Entfernen und Installieren geschraubter
Befestigungselemente entwickelt.

Fiir zusétzliche Informationen siehe das Formblatt 04580361. im Handbuch Produktsicher-

heitsinformationen.
Handbiticher kdnnen von ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

Technische Daten

Empfohlener Sch
antrieNenndre- o C b Schallpegel dB (A) (15028927)
Modell hzahl ereich (1S015744) m/s?
GroBe| U/min ft-lb (Nm) [+ Druck (LPH: Stromzufuhr (L ) Spegel| *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
t KFA = 3dB messunsicherheit * K =messunsicherheit (Schwingungs)

$K,,, = 3dB messunsicherheit

& WARNUNG

Schall- und Vibrationswerte wurden gemiB den international anerkannten Teststandards
gemessen. Die tatsdchlichen Werte, denen der Benutzer wihrend der Anwendung eines

besti Werl g tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen
A d zu bestil

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemaR des maximalen Betriebsdrucks
(PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen, Luftfilter und
Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die Stroémungsrichtung
im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne interne Sperre

installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch fehlerhaft ist oder
sich eine Verbindung |6st. Siehe Zeichnung 47085659 und Tabelle auf Seite 2. Messunsicherheit
(Schwingungs). Teile:

1. Luftfilter 8. Sicherheits-Druckluftsicherung

2. Regler 9. Olen

3. Schmierblichse 10. Fett - Zwischen Ratschengehéuse und Gabel einspritzen, um die

4. Notabsperrventil Antriebsbuchse zu schmieren.

5. Schlauchdurchmesser  11. Fett - Den Ratschenkopf auseinander bauen und die Bauteile

6. GewindegroBe schmieren.

7. Verbindung 12. Fett - Die Verzahnung auseinander bauen und die Bauteile schmieren.

DE-1 45657244 _ed2
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Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach
Materialarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre néchste Ingersoll Rand Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.

45657244 _ed2 DE-2
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld Gebruik:

Deze pneumatische ratelsleutels zijn bedoeld om schroefdraadbevestigingen te
verwijderen en te plaatsen.

Zie formulier 04580361 van de productveiligheidshandleiding voor llende infor-
matie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com

Produktspesifikasjoner

Aandrijv-|Onbelast| Aanbevol Geluidsniveau dB (A) “;:)'Tzr';;;n
Model ing [Toerental|Bereik Koppel (1S015744) m/s?
Afmeting| rpm ft-lb (Nm) [t Druk (Lp) $Vermogen (L )|Niveau| *K
1207MAX-D3|  3/8” 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1 Meetonnauwkeurigheid bij K= 3dB * Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)
# Meetonnauwkeurigheid bij K , = 3dB
A WA HUWING
luids- en vibr d deng in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul D ten er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk (Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet

de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij
lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 47085659 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en
m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 8. Beveiliging

2.Regelaar 9. Olie

3.Smeerinrichting 10. Vet - Inspuiten tussen de behuizing van het ratelmechanisme
4. Noodafsluitklep en het juk om de aandrijfbus te smeren.

5.Slangdiameter 11. Vet - Demonteer de ratelkop en smeer de onderdelen.

6. Soort van schroefdraad 12. Vet - Demonteer de overbrenging en smeer de onderdelen.
7.Koppeling

NL-1 45657244 _ed2



Onderdelen en Onderhoud
Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het

gereedschap te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen
zodat zij gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.

45657244 _ed2 NL-2
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Trykmomentnaglerne er udformet til at flerne og installere gevindskarne
lukkemekanismer.

For yderligere oplysninger henvises der til formular 04580361 i vejledningen med

pr tsik ion.
Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Drev Fri Anbefalet Lydniveau dB (A) (\II;lc))rza:go;;)
Model Hastighed|Momentomrade (1IS015744) m/s?
Storrelse| o/min. ft-lb (Nm) [+ Tryk (Lv) + Effekt (L,)| Niveau *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
T KpA = 3dB maleusikkerhed * K = maleusikkerhed (Vibrations)
$K,,, = 3dB méleusikkerhed
a ARSEL
Lyd- og vibrationsveerdier blev malt i Ise med internationalt anerkendte
darder. Brug ksp ing under en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke mali til at bed

fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og Smering

Serg for at Iufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tom dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgdende slange og brug en antipiskeanordning tvaers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. Se tegning 47085659 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med

en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 8. Sikkerhedstryksikring

2. Regulator 9. Olie

3. Smereapparat 10. Fedt - Indsprejt mellem skraldehuset og -gaflen til smering af

4. Nedafspaerringsventil drivbesningen.

5. Slangediameter 11. Fedt - Demontér skraldehovedet og smer komponenterne.

6. Gevindstarrelse 12. Fedt - Demontér tandhjulsforbindelsen og smer komponenterne.
7. Kobling

DA-1 45657244 _ed2



Reservedele og Vedligeholdelse

Efter vaerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, sé de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale
vejledning.
Reparationsarbejde og vedligeholdelse mé kun udfgres af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.

45657244 _ed2 DA-2
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvéandning:
Dessa luftdrivna sparrnycklar &r utformade for att lossa och dra at géngade fastelement.

For mer information, se produktsékerhetsinf ion Form 04580361.
Handbocker kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Drivnin Fri Rekommenderat | Ljudstyrkeniva dB (A) (\Iglgza;';;;)
Modell 9 ighet| Momentomrade (1IS015744) m/s?
Storlek |varv/min. ft-Ib (Nm) T Tryck (Lp) + Effekt (L,)| Niva *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
K., =3dB mitosakerhet * K = matosakerhet (Vibrations)

$K,, = 3dB matosakerhet

& VARNING

Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella
teststandarder. Anviandarens exponering vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat. Darfor bor métningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anviandningen.

Installation och Smorjning

Dimensionera luftledningen for att sékerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingéngsanslutning. Dranera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens lagsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sdkerhetsventil av [dmplig storlek uppstrém
fran slangen och anvand en anti-ryckenhet Gver alla slangkopplingar som saknar intern
avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gar sénder eller koppling lossar.
Se illustrationen 47085659 och tabellen pa sidan 2. Underhallsintervallen visas i runda pilar och
definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 7. Koppling

2. Regulator 8. Sakerhetsventil

3. Smorjare 9. Olja

4. Nodstoppsventil 10. Fett - Injiceras mellan sparrhuvudet och gaffeln for att smorja bussningen.
5. Slangdiameter 11. Fett - Demontera sparrhuvudet och smorj komponenterna.

6. Gangdimension 12. Fett - Demontera utvéxlingen och smérj komponenterna.
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Delar och Underhall

Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna
sorteras for atervinning.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6versattning av originalin-
struktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till narmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.
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Produktspesifikasjoner

Tiltenkt Bruk:
Trykkluftsskrallengklene er fremstillet til & flerne og montere gjengede festeanordninger.

For ytterligere infor jon henvises det til skj ] 1ihandboken med produkt-
sikkerhetsinformasjon.
Handbgker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com

Productspecificaties

: - Vibrasjons
Drift |, F.rlL . Anhefaltu Lydniva dB (A) (15028927)
Modell ; (s015744) m/s?

Storrelse| o/min ft-lb (Nm) T Trykk (Lp) ¥ Styrke (L) Niva *K

1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
T KpA = 3dB maleusikkerhet * K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

$K,, = 3dB maleusikkerhet

& ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malti med internasj anerkjente
arder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra
disse resultatene. Derfor ber malingene pa stedet benyttes for a avgjere farenivaet i det
bestemte bruksomradet.

d.

Installasjon og Smaring

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Se tegning 47085659 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens

vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter
identifiseres som:

1. Luftfilter 7. Kobling

2. Regulator 8. Slangebruddsventil

3. Smoreapparat 9. Olje

4. Nedstoppventil 10. Smorefett - Injiser mellom skrallehus og ak for & smere drivbessing.
5. Slangediameter 11. Smorefett - Framonter skallehodet og smer komponentene.

6. Gjengedimensjon 12. Smorefett - Framonter tannhjulsett og smer komponentene.
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Deler og Vedlikehold

Nér verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktgyet blir demontert, rengjort for olje
og sortert etter materialer i gjenvinningsgyemed.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til neermeste Ingersoll Rand-avdeling eller-forhandler.
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Tuotteen Turvaohjeet

Kéyttotarkoitus:
N&ma paineilmatoimiset rdikkdavaimet on suunniteltu kierteilld varustettujen
kiinnikkeiden irrottamiseen ja asentamiseen.

Lisitietoja on vallisuuden ohj -lomake 04580361.
Kéyttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrandproducts.com
Erittelyt
Varina
e eer s Vapaa | Suositeltu Melutaso dB (A)
Malli Kayttdlaite Nopeus | Momentti (1IS015744) “50’:/8327)
Koko rpm ft-lb (Nm) | 1 Paine (Lp) $Teho (L) |Taso| *K
1207MAX-D3 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4 1/2" 220 |10-60 (14-81) 85.0 96.0 32| 1.1
T KpA = 3dB mittauksen epatarkkuus * K = mittauksen epavarmuus (Varing)
$K,,, = 3dB mittauksen epdtarkkuus
VAROITUS
Aénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kayttéen | invélisesti tuja testinormeja.
Kayttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota ndistd tuloksista. Siksi pitaisi
kéyttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn lluk vaaratason maarittelya
varten.
Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileisté putkiston alakohdasta/-
kohdista, ilmansuodattimesta ja kompressorin séiliosta paivittain. Asenna oikeankokoinen
ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kdyta piiskaefektin estévaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei
ole sisdista sulkua, ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa. Katso sivun
2 piirros 47085659 ja taulukko. Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja mééritetaan todellisina
kayttétunteina (h), -péivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 8. Ilmavaroke

2. Saadin 9. Oliy

3. Voitelulaite 10. Rasvaus - Ruiskuta rasvaa raikkdkotelon ja haarukan valiin
4. Hatasulkuventtiili kayttoholkin voitelemiseksi.

5. Letkun halkaisija 11. Rasvaus - Pura rdikkdpaa ja voitele komponentit.

6. Kierteen koko 12. Rasvaus - Pura vaihteisto ja voitele komponentit.

7. Liitdnta
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Varaosat ja Huolto

Kun taman tyokalun kéyttoikd on loppunut, suosittelemme tydkalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratystd varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisida. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdanndoksia.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto ldhimpéaan Ingersoll Randin toimistoon tai jalleenmyyjalle.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:

Estas chaves de percussdo pneumdticas destinam-se a remogao e a instalagao de
dispositivos de fixagao roscados.

Ihad I

Para obter informagdes mais d c oM | com as Informagoes de Seg-
uranca do Produto, com a referéncia 04580361.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com.

Especificacdes do Produto

Intervalo de Vibragées
IMecanismo de|Velocida Binario de Nivel de Ruido dB (A)
. . (1S028927)|
Modelo [Accionamento| de Livre Aperto (1S015744) m/s?
Recomendado

Tamanho rpm ft-lb (Nm) [t Pressao (Lp # Poténcia (L )Nivel| *K

1207MAX-D3 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 (1.1

1207MAX-D4 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 (1.1
1 incerteza de medida KpA =3dB * incerteza de medida K (Vibragoes)

$incerteza de medidaK , =3dB

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhe-
cidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de
ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por ¢ i deve proceder-se
amedigdes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.

Instalagao e Lubrificagao

Dimensione a linha de alimentacdo de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
méxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranga de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragao e antiflexao em todas as unioes de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho
47085659 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencéo é indicada por uma seta circular e
definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizacao real. Itens identificados como:

1. Filtro de ar 9. Oleo

2. Regulador 10. Massa lubrificante - Injecte-a entre a caixa do

3. Lubrificador roquete e a culatra do roquete, para lubrificar a

4. Valvula de interrupgdo de emergéncia bucha de accionamento.

5. Diametro da mangueira 11. Massa lubrificante - Desmonte a cabeca do roquete
6. Tamanho da rosca e lubrifique os respectivos componentes.

7. Unido 12. Massa lubrificante - Desmonte o conjunto de

8. Fusivel de ar de seguranca engrenagens e lubrifique os respectivos componentes.
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Pecas e Manutencao

Quando a ferramenta ndo mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja desmontada,
limpa e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagao e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritdrio ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopieg Aopaleiag Mpoiovrog

MNpoopi{épevn Xprion:

Ta Kheidia Kaotaviag Aépog éxouv oxeSIa0TE( yia TNV a@aipeon Kal TNV eyKataotacn
OQPIYKTHPWV PE OTIEIpWHA.

Na nepioodTepec mMAnpoyopieg avatpé&te ato Evrumo 04580361 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiwv Acpaleiag Mpoiévrog.

H QYN Twv gyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikn Sievbuvon
ingersollrandproducts.com

Mpodiaypagég mpoidvrog

Kpadaopwv
(15028927)

m/s’
MéyeBog rpm ft-lb (Nm) [t Rigon (L)% loxug (L )| ZvaBun *K
1207MAX-D3! 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
K= 3dB aBeBaidtnta pétpnong *K= apeBaidtnrta pétpnong (Kpadaouwy)
$K,,, = 3dB aBeBaidtnta pétpnong

& NPOEIAOMNOIHEH

5 5120

Ot Tipég fixou Kat Soviy HETPBNKAV OF CUPPGPPWON pHE DG aVAYVWPIopE
TpoTUTTa SOKIPWYV. H £KO£0N yia TO XPrOTN OF Hia GUYKEKPIMEVN EQAPHOYI EPYaAEi
HTTOpPEi Va S1apE£PEL A6 AUTA TA ATOTEAEGHATA. ZUVENTWC, TPETTEL VA PN GIHOTIOI00VTaN ETTi

TOMOU METPH; Yta Tov KaBopilopd Tov EmES YV oTNV €V AGYW EQAPHOYH.

Eykavdotacn kat Aimavon

MpocapHOoTE T péyeBOC TNG YPAUHAG TAPOXNG aéPa yia T SIao@AaAion Tng HéyloTng mieong
Aertoupyiac (PMAX) otnv gicodo tou epyaleiov. AootpayyileTe KABNUEPIVE TO CUMTUKVWHA
andé ™ BaABida(ec) oTo XapnAo onpeio(a) TNG SwARVWoNG, To GIATPO aépa Kat T Se§apevn
oupmeoTr. EykataotroTe pia BarBida aépa acpaleiag avavn Tou EVKAPTTOU CwARvVa Kat
XPNOIHOTIONOTE Hia GUOKEUN TTPOOTAGIAG O€ ommoladrmoTe GUELEN EUKAUMTOU CWANRVA XWPIG
E£0WTEPIKN SIAKOTIF TTAPOXNG YIa TNV ATTOQPUYH TIVAYHATOE TOU EUKAUITTOU CWANVA OF TIEPITTTWON
aoToyiag Tou CwArva 1 amoovvdeonc TnG ouleuEng. BAEme To oxéS10 47085659 Kat Tov mivaka
o1 oehida 2. H ouxvotnTa cuvtripnong epgavietal pe KUKAIKO BENoG Kal opiletal wg h=wpeg,
d=npEPEC KAl M=PAVEC TTPAYHATIKAGC XPONG. AVTIKEipeva avayvwpilovTal wg:

Metadoon|ENe0Oepn | ZuvicTwpevo | HxnTiki Z1a6pun dB (A)
Movtédo | Kivnong [Taxutnta|Evpog Pomiig (1S015744)

1. Oiktpo aépa 9. Aadt

2. PuBuiotig 10. pacdpiopa - Ma ™ Aimavon Tou eé5pdvou odrynong
3. Aimavtng YPACAPETE TNV TIEPIOXN METAEY TOU TEPIBAAHATOC TG
4. BaABiSa S1akomTng EKTAKTNG KaoTaviag Kat tou {uyou.

5. AIGPETPOG EVKAUTTTOU CWAVA 11. pacdpiopa — ATOGUVAPHONOYAOTE TNV KEPAAT TNG
6. MéyeBog omelpwpatog KaoTdviag kat Nmdvete ta e€aptipata.

7. $0Ceuén 12. (pacdpiopa - ATOCUVAPHONOYAOTE TO UNXAVIOHO

8. BaABida aépa acpaheiog HeTddooNg Kat AimaveTe Ta e§aptripata.
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E§aptiipata kat Zuvtiipnon

Otav n mpoPAemomevn mePiodog Kavovikig {wiig Tou epyaleiou €xel AEeL, ouvioTdtat n
AmOoUVAPMOAGYNON TOU EPYAAEIOU, N amoATavon Kat 0 S1axwPIomMOg TwV AVTANAKTIKWY KATA
UAIKO Y10 VO MTTOPECOUV Va AVAKUKAWBOUV.

O mpwTtdTUTIEG 08NYiES eival aTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG Eival HETAPPAON TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

H emokeur| kat ouvtripnon Twv epyaleiwv mpémet va Sievepyeital amd E§ovatodotnpévo Kévipo
JuvTtipnong.

lNa onoladnmote epwtnon anotavOeite oTo MANCIECTEPO MPa@eio )} AVTIMPOOWTTO TNG

Ingersoll Rand Avayvwpion mpo&idomoinTikol GupBoAou.
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Informacije o Varnosti Izdelka

Namen:
Pnevmatski kljuci (raglje) so namenjeni odstranjevanju in namescanju vijacnih vezi.

Za dodatne informacije preberite Prirocnik varnostnih informacij iz 04580361.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com.

Specifikacije I1zdelka

Pogon Hitrostv Priporoéeni | Raven Hrupa dB (A) (I\SI:?;:;U;;)
Model Praznem Teku|Obseg Navora (1S015744) m/s?
Velikost| obr/min ft-lb (Nm) [t Pritisk (LP) $Moc (L,)|Stopnja| *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 1.1
tK,= 3dB spremenljivost merjenja * K = merilna negotovost (Vibracije)

$K,,, = 3dB spremenljivost merjenja

OPOZORILO

i zvoka intr ',' jev so hile izmerjene skladno z med dno pri imi
dardi pi $ I bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za dolocanje

ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Vred

Namestitev in Mazanje

Premer zracne dovodne cevi naj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
prikljucku orodja. Vsakodnevno odvajajte kondenzat iz ventilov na najnizji tocki cevovoda,
zra¢nih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no
varovalko v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev
cevi brez notranjega izkljucitvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali
se spoj izkljuci. Glejte sliko 47085659 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana

v krozni puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke,
oznacene kot:

Spoj podmazite sestavne dele.
Varnostna zra¢na varovalka

1. Zraéni filter 9. Olje

2. Regulator 10. Mazivo - Vbrizgajte med glavo in jarem kljuca/raglje, da
3. Mazalka boste podmazali mehanizem kljuca.

4. Varnostni izkljucitveni ventil  11. Mazivo - Razstavite glavo raglje/klju¢a in podmazite

5. Premer cevi sestavne dele.

6. Velikost navoja 12. Mazivo - Razstavite pogonski mehanizem in

7.

8.
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Sestavni Deli in Vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po
sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblasceni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najbliziemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.

45657244 _ed2
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Bezpecnostné Informacie k Vyrobku

Uéel Pouzitia:

Tieto pneumatické rohatkové ut'ahovace sltzia na uvolfiovanie a ut'ahovanie zavitovych
spojovacich prvkov.

Dalsie informacie najdete v Informaénej priru¢ke o bezpeénosti produktu 04580361.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrandproducts.com.

Specifikacie Produktu
Vibracii
Odporucany Hladina Hluku dB (A)
Pohon (Volnobeh Rozsah Momentu (1IS015744) (I5028227)
Model m/s
. g t Akusticky |+ Akusticky| . *
Rozmer | ot./min. ft-Ib (Nm) tlak (L ) vykon (L) I K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1K, = neurcitost'merania 3dB * K = neurcitost’ merania (Vibracii)

#K,, = neurcitost'merania 3dB

& VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibréacii st uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skuto¢ny vplyv na pouzivatela pri Specifickom pouziti
nastroja sa moze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa urcila Groven rizika pri konkrétnom pouziti.

Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak (PMAX)
v mieste vstupu vzduchu. Denne odstrarujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej ¢asti
(¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha hadica
alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 47085659 a tabulka na str. 2. Frekvencia udrzby je
uvedend v kruhovej sipke, pricom h = hodiny, d = dni, m = mesiace. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢

2. Regulator 9. Olej

3. Mazivo 10. Tuk - pre namazanie loziska pohonu natla¢te medzi teleso
4. Nudzovy uzatvaraci ventil krytu rohatku a manzetu.

5. Priemer hadice 11. Tuk - rozoberte hlavu rohatky a namazte jednotlivé prvky.
6. Velkost'zavitu 12. Tuk - rozoberte prevodovku a namazte jednotlivé prvky.
7. Spojenie
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Diely a Udrzba

Ked skonci Zivotnost’ naradia, odporicame naradie rozobrat, odstranit’ maziva a roztriedit’ diely
podla materialu tak, aby mohli byt recyklované.

Origindl pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a udrzba naradia by mala byt' vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

V3etky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni Informace k Vyrobku

Uéel Pouziti:

Tyto pneumatické ra¢nové utahovaky slouzi k uvoliiovéni a utahovani zavitovych
spojovacich prvkd.

Dalsi informace najdete ve formulaf¥i 04580361 pfirucky Bezpecnostni informace k
vyrobku.
Prirucky si mGzete stéhnout z webové adresy ingersollrandproducts.com.

Specifikace Vyrobku
Doporuceny . .
Iiychloﬁt Rozsah Hladina Hluku dB (A) Vibraci
Pohon |pfi Volném . (15028927)
Model Chodu Utahovaciho (15015744) m/s?
Momentu
Velikost| ot./min ft-lb (Nm) [t Akustickytlak (Lp) #Vykon (L )| Hladina | *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
t KDA = neurcitost méfeni 3dB * K = neuréitost méfeni (Vibraci)

$K,,, = neurcitost méfeni 3dB

& VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméieny v souladu s
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouz;i
vysledki lisit. Proto je tieba pro urceni irovné nebezpedi
méfeni na misté pouziti.

o < PP

24
astroje se miize od téchto
¥i konkrétnim pouziti provést

Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do naradi zajisten jeho maximalni
provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres visechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
preruseni spojeni. Na obr. 47085659 a tabulka na str. 2. Cetnost tdrzby je uvadéna v kruhové
Sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu. Prehled
polozek:

1. Vzduchovy filtr 8. Bezpecnostni vzduchova pojistka

2. Regulator 9. Olej

3. Mazivo 10. Tuk - pro namazani loziska pohonu vstfiknéte mezi kryt
4. Nouzovy uzaviraci ventil racny a trmen.

5. Prumer hadice 11. Tuk - rozeberte hlavu rd¢ny a namazte jednotlivé prvky.
6. Velikost zavitu 12. Tuk - rozeberte pfevodovku a namazte jednotlivé prvky.
7. Spojeni
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Dily a Udrzba

Kdyz skonci zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Origindlni navod je v anglictiné. Dali jazyky jsou prekladem originalniho ndvodu.
Oprava a Udrzba néradi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelai Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:
Pneumaatilised narred on konstrueeritud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja
paigaldamiseks.

Lisateavet leiate toote ohutusjuhendist (vorm 04580361).
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com.

Toote Spetsifikatsioon

- Tithikdigu| Ettendhtud Miiratase dB (A) ‘(III::;;;;';

Mudel Kiirus  |M: livahemik (1S015744) m/s?
Moot | p/min ft-lb (Nm) '+ Rohk (Lp) $Véimsus (L )| Tase *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1

K, = 3dB mooteméadramatus * K=moo6tmise madramatust

$K,, = 3dB médteméddramatus
HOIATUS

dati | ral h halical d dard.

Heli ja vibratsiooni vaartusi méodeti r

itega. Kasutaja kokkupuude konkreetse tooriistaga voib erineda nendest tulemustest.
Seetottu on vaja teha koh Iseid m66 i, et vdlja selgitada ok kindla kasutu-
solukorra puhul.

Paigaldamine ja Maarimine

Maksimaalse to6surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labiméoduga
Shutoiteliin. Laske iga paev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, dhufiltrist ja
kompressoripaagist vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud
Shukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid
seadmeid, et valtida vooliku visklemist selle purunemise voi liite lahtituleku korral.

Vt joonis 47085659 ja tabel Ik 2. Hoolduse sagedus on ndidatud (imarnoolel ja seda
madratletakse jargmiselt: h=tunnid, d=pédevad ja m=kuud t6driista tegelikku kasutamist.

1. Ohufilter 9. Oli

2. Regulaator 10. Maarimine - ajami puksi maarimiseks sisestage maaret
3. Olitaja porkmehhanismi korpuse ja hargi vahele.

4. Hadaseiskamisventiil 11. M&érimine - vétke lahti pdrkmehhanismi pea ja maarige
5. Vooliku 1abimoot komponente.

6. Keerme suurus 12. Maarimine - votke lahti hammasiilekanne

7. Liide ja madrige komponente.

8. Ohukaitseklapp
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Pérast seadme to6ea moddumist on soovitatav todriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Osad ja Hooldus

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok

Rendeltetés:
Ezeket a s(iritett levegds racsnis kulcsokat menetes kotéelemek eltavolitasara és
felszerelésére tervezték.

Tovabbi informaciot a 04580361 jelli, biztonsagi informacidkat tartalmazo kézikonyvben
talal.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrandproducts.com.

A termék Jellemzoi

bajas|Shetsegesly L ar | TR )G
Modell Sebesség tomany (1S015744) m/s?
Méret rpm ft-lb (Nm) [t Nyomas (Lp) + Teljesitmény (L )|Szint| *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 | 1a
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32| 1.1
1K, = 3dB mérési bizonytalansag * K = mérési bizonytalansag (Vibracios)

$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag

2lati hyus enal
y
falb 14

VIGYAZAT
A hang- és rezgésértékek mérése
éré hata-

megfeleléen tortént. Az eszkoz bizony
sok ezektdl az értékektél eltérhetnek. Ezért az adott alkal a kozé ély
ségi szintet helyszini méréssel kell hatérozni.

Telepités és Kenés

A levegdellato vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
tzemi nyomas PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bdl a csévezetékek legalacsonyabb pontjan
(pontjain), a Iégszir6kbdl 6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a kondenzatumot.
Szereljen megfelelé méretd biztonségi levegdszelepet a tomlé eléremend dgaba és hasznaljon
megfeleld rogzitdszerkezetet a belsé elzaré szerelvény nélkdili témlékben, hogy a tomlé
megrongalédasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlé ne mozdulhasson el.

Lasd a 47085659 rajzot és a tdblazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkords

nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban keriil
meghatérozasra. Az elemek azonositasa:

1. Levegésziiré 7. Csatlakozas

2.Nyomasszabalyz6 8. Biztonséagilevegészelep

3. Olajozd 9. Olaj

4. Vészleallitd szelep  10. Zsir - juttasson zsirt a racsni haza és nyelve kozé a forgobetét kenéséhez.
5.Toml6atmérd 11. Zsir - Szerelje szét a racsni fejét és kenje meg az alkatrészeket.

6. Menetméret 12. Zsir - Szerelje szét a hajtoszerkezetet és kenje meg az alkatrészeket.
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Alkatrészek és Karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejért, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az
alkatrészeket az tjrahasznosithatosag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végzheti.

Ko6z6lnivaloit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy terjeszt6hoz.
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Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:
Sie pneumatiniai verzliarakdiai su reketo mechanizmu skirti srieginéms sgvarzoms jsukti ir issukti.

Daugiau informacijos ieskokite gaminio saugos informacijos instrukcijoje, forma
04580361.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrandproducts.com internete.

Gaminio Techniniai Duomenys

Lai ios|Rek duoj; . Vibracij
Pavara Eigos | Sukimo Momento Garso Lygis dB (A) (lsgzascsj:;)
Modelis Greitis Di (15015744) m/s®
Skersmuo| aps./min ft-Ib (Nm) t Slégis (L)|# Galia (L )| Lygis | *K
1207MAX-D3|  3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
tK,= 3dB matavimo paklaida * K = matavimo paklaida (Vibracijos)

$K,,, = 3dB matavimo paklaida

& ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikSmeés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazZinty testavimo

d 1 N

ty. Poveikis j j konkretq !rank[ gali skirtis nuo $iy rezultaty.
Todeél turi bati atlikti imai doji toje, siekiant nustatyti pavojing lygij
konkretaus naudojimo salygomis.

Prijungimas ir Sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj jrankio jleidimo
antgalyje (PMAX). Kondensata i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir
kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Auksciau zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o
ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa,
kuris neleisty zarnai métytis j alis, jei nutrakty zarna ar atsijungty jungiamoji mova.

Zitrékite 47085659 pav. ir lentele 2 psl. Techninés prieziaros daznis nurodytas ziedinéje rodykléje
ir nustatomas pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius. Izmantoti $adi
apzimé&jumi:

1. Oro filtras 8. Apsauginis oro voztuvas

2. Reguliatorius 9. Alyva

3. Tepimo jtaisas 10. Tepalas - J$virkskite tarp reketo mechanizmo korpuso ir

4. Avarinio isjungimo voztuvas sankabos, kad suteptuméte varanciasias jvores.

5. Zarnos skersmuo 11. Tepalas - I3ardykite reketo mechanizmo antgalj ir sutepkite dalis.
6. Sriegio matmenys 12. Tepalas - I5ardykite krumpling pavarg ir sutepkite dalis.

7. Jungiamoji mova
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Dalys ir Priezidra

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame isardyti jj, pasalinti nuo detaliy tepala,
suskirstyti detales pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky perdirbimo jmonei.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Prietaiso remontg ir prieziaros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas Drosibas Informacija

Paredzétais Lietojums:

Pneimatiskas spradrata uzgrieznatslégas paredzétas vitnveida stiprinajumu nonemsanai un
uzmontésanai.

Papildu informaciju mekléjiet Drosibas informacijas rokasgramata 04580361.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrandproducts.com.

lerices Specifikacijas

S leteicamais - . Vibraciju
izin B;:ﬂ:,::s Griezes Momenta| Skanausslgr:lse; ;:)d B(A) (15028927)
Modelis Diapazons m/s® |
___ |Apgriezieni . - . N
Izmeérs Minité ft-lb (Nm) T Spiediens (Lp) + Stiprums (L, )|Limenis| *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 |11
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 |11
tK,= 3dB mérijuma nenoteiktiba * K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)
$K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
& BRIDINAJUMS
Skanas un vibraciju vértibas tika ik atbilstosi starp iski atzitiem parbauzu

standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
Siem rezultatiem. $i i la dél, lai iktu bi ibas limeni konkrétaja lietosanas
gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un Ellosana

Izvélieties tadu gaisa pieplides vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu (PMAX)
pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un
kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms
Slatenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|atenes savienojumu bez iekséja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu $|atenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|atene vai atvienojas
savienojums. Skatit attélu 47085659 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir redzams uz
aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmanto3anas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos
(m). Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Gaisa filtrs 8. Gaisa drosinatajs

2. Regulators 9. Ella

3. Smérviela 10. Ellosana - ievadiet el|u starp spriidrata korpusu un aptveri,
4. Avarijas slégvarsts lai iee|lotu pievada uzmavu.

5. S|utenes diametrs 11. Ellodana - izjauciet spradrata galvinu un ieellojiet detalas.
6. Vitnes izmérs 12. Ellosana - izjauciet zobratu mehanismu un ieellojiet detalas.
7. Savienojums
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Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje Dotyczace Bezpieczenstwa Obstugi Narzedzia
Przeznaczenie:

Te pneumatyczne klucze zapadkowe sa przeznaczone do wkrecania i wykrecania
gwintowanych elementéw ztacznych.

Wiecej informacji na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych
bezpieczenstwa, formularz 04580361.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrandproducts.com.

Dane Techniczne Narzedzia Rozmiar

.. |Zalecany Zakres| . fnnéed Wibracji
Naped 'Pregkgsc Momentu Poziom Glosnosci dB (A) (15028927)
Model Obrotowego (15015744) m/s?
Wielkosé | obr./min. ft-lb (Nm) |+ Cisnienie (L ) f Moc (L )|Poziom| *K
1207MAX-D3|  3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4|  1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
t KDA = 3dB pomiar niepewny * K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

#K,, = 3dB pomiar niepewny

OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze si¢
réznic od tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosow-
aniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszczac kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociggowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz

Rysunek 47085659 i tabela na stronie 2. Czesto$¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie
h=godziny, d=dni, m=miesiace rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 8. Bezpiecznik powietrzny

2. Regulator 9. Olej

3. Smarownica 10. Smar - wstrzykna¢ go pomiedzy obudowe zapadki i

4. Zawor bezpieczenstwa jarzmo, aby zapewni¢ smarowanie tulei napedowe;.
odcinajacy doptyw powietrza  11. Smar - rozmontowa¢ gtowice zapadki i nasmarowac jej

5. Srednica weza elementy.

6. Rozmiar gwintu 12. Smar - rozmontowac przektadnie i nasmarowac jej elementy

7. Polaczenie
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Czesci i Konserwacja
Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz
rozdzielenie czesci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtérnie przetworzyc.

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowa¢ do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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& P
Undopmauums 3a ¢ HocTTa Ha Mpoaykra
no Mp

Te3n NHeBMATUYHN TPeCYOTKU Ca NpeAHa3HaYeHU 3a MOHTaX N Ae@MOHTaX Ha pe36083HV|

CKpenuTenHn enemeHTu.

3a gonbaHUTeNnHa nHG p cnp cP TBOTO 32 6 HOCT,
¢opmynap 04580361.
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenu ot ingersollrandproducts.com.

Cneundukauyum Ha MpopykTa

| Mpenopbusax Bubpaunsa
3ageu p,znycmma Ananason Ha HIIIBDI;;3BVK dB (A) (15028927)
Mogen XKBaHe KopocT Bbprau MomeHt (1IS015744) m/s?
o o60poTn B| *
Pasmep| " anyTa ft-lb (Nm) T Hansrane (Lp) + Mowocr (L, )|Huso| *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 |11
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 |11
T KpA = 3dB HecMrypHoCT B U3MepBaHeTo * K = HecurypHocT B u3mepBaHeTo (Brbpauwa)

$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepsaHeTo

BHUMAHUE

CroitHOCTUTE 32 wymmn B“Gpal-lllllll Ca 3MepeHn B CbOTBETCTBME C MeXAYyHapoaHO

NpWU3HaTN TeCTOBU CTaHQapTN. EKCHOSHI.WISITB Ha ﬂOTpeﬁlllTeﬂﬂ npun Cﬂel.wld)lll‘l"lll

NpUNoXKeHNA Ha NHCTPYMEeHTa MOoXe Aia ce pa3ninyaBa OT Te3un pe3ynrtaTtin. 3aTtoBae
Aacen T Ha MACTO, 3a Aa ce onpeaeny HNUBOTO Ha

peTHoTOo

onacHoCT 3a

MouTax n CmasBaHe

Pa3mepw Ha NTMHWATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPV KOMTO € OCUTYPEeHO MaKCUMAsHO ONepaTnBHO
HanAraHe Ha MHcTpymeHTa (PMAX) npy BXOAHOTO OTBEPCTUE Ha MHCTPYyMeHTa. OTBogHUTENEH
KaHan Ha KOH/JieH3aTa Ha BeHTuna(1Te) npu Huckata(te) Touka(un) Ha TpPbOUTE, Bb3aYLEH GUNTHP
1 KOMMNPECOPHYA pe3epBoap 3a BCeKnAHeBHa yrnoTpeba. MHcTanvpaiiTe NpaBuiHo opasmepeH
obe3onacuTteneH Bb3ayLUeH NpeanasnTen no NoToka Ha MapKy4a v U3nonsBainTe ycTPoiCTBO
NPOTMB 3annnTaHe NP BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH cnvpaTenieH KpaH, 3a Aa
npeanasunTe MapKyya oT 3amiuTaHe ako MapKyyYbT NoAfaje Uin ce NpekbCHe CBbP3BaHETo.
BuvkTe uepTex 47085659 1 Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTtata Ha M3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENIKM 1 ONpeaeneHa Kato h=yacose, d=aHu, 1 m=meceuu Ha
peanHo n3nonssaHe. ToukuTe ca onpeaeneHn No CNefHNA HaumH:

1. Bb3pyweH dpuntbp 8. MpeanaseH Bb3ayLeH OyLoH

2. XpoHomeTbp 9. Metpon

3. Cmaska 10. Cma3sBaHe - Bnpbckalite cmaska Mexay Koprnyca 1 Bunkata
4. ABapvieH cnvpateneH BeHTUN Ha TpecyoTKaTa 3a CMa3BaHe Ha 3a/iB/KBallaTa BTyiKa.

5. [nameTbp Ha Tpbba 11. Cma3sBaHe - [leMOHTMpaTe rnaBaTa Ha TpecyoTKaTta u

6. Pa3smep Ha pesbaTa CMaXkeTe KOMMOHeHTUTe.

7. CBbp3BalLo 3BeHO 12. CmasBaHe - [leMOHTUpalTe 3a[iBUXKBALLVA MEXaHN3BM 1

CMaXKeTe KOMMOHEeHTUTE.
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PesepBHu Yactn n Mopapbxkka

KoraTo 13reyue cpoKbT Ha eKkcnioaTaLya Ha MHCTPYMEHTa, ce NpenopbyBa ToM Aa ce pasrnobu, aa ce
obe3macnv 1 yacTuTe My fla Ce pasfenaT cnopej Matepuana, Taka Ye MoraT Aa 6bfaT peLmKnnpaHu.
OpurrHanHUTe NHCTPYKLMM Ca Ha aHrUACKW. [IpyruTe e3num ca NpeBoy Ha OpUrnHanHuTe
VIHCTPYKLUN.

PeMOHT 1 nofpbKKa Ha MHCTPYMeHTa TpAbGBa Aa ce N3BbPLUBAT €AVHCTBEHO OT YMbJIHOMOLEH
CepBH3€eH LIeHTBP.

3a BCUUKM KOMYHWMKaLMK ce obpblyaiTe KbM Hail-6nu3kna opuc unu guctpubytop Ha Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceste chei pneumatice cu clichet sunt destinate pentru indepartarea si pentru montarea
elementelor de fixare filetate.

Pentru informatii sup e, C i cu informatii de siguranta despre
produs, formular 04580361.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrandproducts.com.

Specificatii Tehnice

Motor v.itezélkecon:::ledr:: IPentru Nivel de Zgomot dB (A) (ISVO“;:;IZIH
Model Libera Cuplul de Torsiune (1s015744) m/s?
Di juni| rpm ft-lb (Nm) t Presiune (L )|+ Putere (L )|Nivel| *K
1207MAX-D3 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32| 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32| 1.1
tK,= 3dB toleranta la masurare *K = toleranta la masurare (Vibratii)

$K,, = 3dB toleranta la masurare

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibild pneumatica in
amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv intern de
inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau deconectarii
accidentale. Vezi desenul 47085659 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor de intretinere
este prezentatd in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=Iluni de utilizare efectiva.
Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 8. Siguranta fuzibild pneumatica

2. Regulator 9. Ulei

3. Dispozitiv lubrifiere 10. Lubrifiere - Injectati lubrifiantul intre carcasa

4. Valva de inchidere de urgentd clichetilor si jug pentru a lubrifia patratii mici.

5. Diametrul furtunului 11. Lubrifiere - Demontati capul clichetului si lubrifiati
6. Marimea filetului componentele.

7. Cuplaj 12. Lubrifiere - Demontati angrenajul si lubrifiati

componentele.
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Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei, degresarea
acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Componente si Intretinere

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresatd celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Nndop 06 HocTu U3p

Mpeanonaraemoe Ucnonb3oBaHue:
ﬂaHHble NHeBMaTn4yeckne TpewoToYHble I'thKOBeprI npeaHasHayvyeHbl ANA yganeHva n
YCTaHOBKM Pe3b6OBbIX KpenexHbIX AeTaneil.

Cm. y ¢ B PykoBopcTBe no 6e3onacHocTn nsgenus, popma
04580361.
PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3utb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrandproducts.com.

TexHnueckne Xapakrepuctuku Uspennsa

CkopocTb|P 7 v 2 " Vi
_ 7P Y P
Mpusop, CsoGo Ananason MouwHoctn ab (A) (15028927)
Mopens Auoro | Kpyrauero (1S015744) m/s?
Xoga MomenTta

Pasmep | 06./muH. ft-lb (Nm) [t (L) Mowmocrs (L,)Bu6E *K
1207MAX-D3| 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4| 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1 HeonpepeneHHOCTb 3MepeHna KFA =3dB * K = HeonpefeneHHOCTb n3mepeHus (YpoBeHb)

+ HeonpepeneHHocTb nsmeperna K, = 3dB

& Npeaynpexpenve

3 yp wyma u ¥ 6bINN BbIYNC/IEHDI B COOTBETCTBUAN C
p MeXayHap cTaHpap Hanp ucnbiTaHui.
B icTBME Ha Tena B peTHOI chepe np VWHCTPYMEHTa MOXeT

OTAINYATbLCA OT NOJIyYEHHbIX pe3ynbraTos. [103ToMy AnA onpeaeneHns cTeneHn oNacHoCTN
B 3TOV KOHKpeTHO chepe cnepyer uc Tb Tenu, nony
Ha MecTe yCTaHOBKM.

YcraHoBka n Cmaska

YTo6bl 06ecneunTb MakcumanbHoe paboyee pasneHue (PMAX) Ha BXoAe UHCTPYMEeHTa,
NpaBuabHO NOAGUPaliTe pasmep NNHUN. EXxeAHEBHO ClMBaNTe KOHAEHCAT U3 KnanaHa
(KnanaHoB) B HUXXHUX TOUKe (TouKax) TPYOHO 06BA3KN, 13 BO3AYLIHOMO GUNbTPa a Takxe 13
6aka Komnpeccopa. YcTaHOBWTe BO3AyLIHbIN NPefoXpaHUTeNb Ha BXOAE LNaHra 1 UCnonb3yiite
YCTPOWCTBO NPOTUBOCKPYUMBAHNA Ha BCEX CLIENNIEHNAX LWNaHra 6e3 BHYTPEHHEro OTKoYeHNA,
4TO6bI NPEAOTBPATUTL CKPYUVBAHME LNAHTa, ECAN LWAHT YNaZET, Uan e clenneHna
paszbeauHaTca. Cm. puc. 47085659 1 Tabnuuy Ha cTp. 2. YactoTa o6CnyxmBaHua

yKasaHa B KpYr/ioi CTpenike 1 yKasaHa B Buge: h=uacbl, d=AHu, 1 m=mecaLbl pakTU4eCcKoro
MCMOMNb30BaHUA. JNIEeMEeHTbI OnpefieneHbl Kak:

1. Bo3aywHbin unbtp 9. Macno

2. Perynatop 10. Tyctas cMa3ka — BBOAWUTE Mac/Io MexAy KOprycom v

3. Jly6pukatop XOMYyTOM XparnoBuKa, 4Tobbl CMa3aTb OyLIMHT NprBoAa.
4. KnanaH 3KCTPeHHOW OCTaHOBKM 11. Tyctas cmaska — pasbepuTe ronosKy xpanosuka v

5. nameTp wnaHra CMaXKbTe KOMMOHEHTbI.

6. Paamep pe3b6bl 12. Tyctas cmaska - pasbepute pefyKTop

7. CL[EI'II'IEHI/IE N CMaXbTe KOMMNOHEHTbI.

8. Bo3ayLwwHbIV npefoxpaHuTeNb
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Yactu n O6cnyxmnBaHne

Mo ncreuennn CpoKa C}'Iy)K6bI WNHCTPYMEHTa ero pekomeHayetca pa306paTb, yoanntb CMasky n
paccopTNpoBaTh YacT No MaTepuanam, YTo6bl OHU MOIN GbiTb NepepaGoTaHbl.
Opl/lrl/lHaﬂbelM A3bIKOM I/IHCprKLlVIIh ABNAECTCA aHININACKUNA. BepCI/lI/l Ha gpyrue A3blku ABNAIOTCA
NepeBoOM OPUMMHANBHBIX MHCTPYKLINIA.

PeMOHT 1 06cny1BaHNe MHCTPYMEHTa A0MXKHbI OCYLLIECTBIATLCA TONbKO YNOMHOMOYEHHbIM
CEePBUCHbIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cnefyeT HanpaenATb B 6avkanwni opuc Ingersoll Rand nnu guctpnbbiotopy
KOMnaHuu.
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X
BEXER, 55E (FRREFEEFME 04580361) o
FAT M ingersollrandproducts.com &

PR
nask| =nae | 7 RENE SN s a0z
me N HRAETER (1S015744) oy
Rt |Boeh %8| 2ER-8 (Nm) |+ EH (L) |+ 0K (L) || K
1207MAX-D3 | 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 | 11
1207MAX-D4| 172" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 32 | 1a
t K, =3dB B HEE K= WERHEE (Zah)

+K,, = 3dB MERHEE

A =
BREFCATTRRNGREN R EEMRDE. STHETRNAEMER, SR
AR Bk, R#iTHIANENREESELANRIRIEE.

TR

HESBEHRIEUREE TENARGEAN TEREENPMAX). SXNEE. 25T
IBRRAN R MR E SHEE R BK. RN E HIESPEs R, AITERE LR
BRE-RTABHNZSRREE, HEREABRRIERT, B E R EERE DR
[E B RB IE R EWIRE. ESHE 47085659 FIFE — T EMIKRME. 4P REURR LKL
INASKERE AR h=/NEF, d=XRE, m= P WMBEELOT:

1. BETIRE 7. BR&E

2. EERE 8. ZHMRMEE

3. mER 9. WM

4. BRKIE 10, GHEE-BOEPEENRICEE. El6), BDUEBWED Hik.
5. WEER 1. HBE-IRERRISSL, RIEIDRAH.

6. MBORST 12. GHEE- RENGR, AEIEBAH

ER¢EFLE R

LT RZKMEAAEGE, BWEETERT. X, HFEE4HEMESTT, WERYK.
MR AR AR, HABESHIAZ YA A R BNEHT

T R4E T LR B GRS R ORNIT.

EEE, EEELHAE Ingersoll Rand F1F A2 557 .
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HElcEHTREeM

BRDMRE:

I7—ZF v b FIE RUBROBREICERT2HORRTT,
IS OWLTIE, MR T 2R &M ) (E3004580361) ZTHEIEEL
ingersollrandproducts.com MSEFAEE AT O— R F5TENTEET,

Sty

. =EIL NIV
. He2E {EBHEL NIV dB (A)
EFIV BE | HEEE MVOEE (1S015744) "5";75227’
HA4Z | rpm | felb(Nm) | tEA L) | #HTIW,) LAY *K
1207MAX-D3 3/8' 220 [10-60(14-81)] 889 96.0 32 | 11
1207MAX-D4 | 172" 220 [10-60(14-81)| 889 96.0 32 | 11
t K., = 3dB BIEDREN & * K= AIEDFRED & (HREN)

¥ K = 3B AIEDAREELE

BEHILUIRBIOEN, EBMICERHSNTOSRBEEICR->TARThEL, ¥V —
WICHAT 31— —IcERThZBEIE. ThoDERERLZTRMLIBVET, LIcH
a'i iE;_%TG)ﬁ'J;‘ﬁEG& ZOESEHEISHICE BRIV EHIMT 3 SIcERY
NETY,

IUFEEE

TEORAEE PMAX) NITEI 77— VLY b THONDLST 7 — a5V EREL
LTV EA, EE%’.*‘F“M)/\/IJ IT7—T40E— OV Ty =2 hSBES ok
EPERLTLIEE VN, T7— 7\0>J:,mﬁlJin@ﬂJt;*f»f?(‘@ﬁ@IT— ta—XEBRWIG
[z W%Bﬁ&ﬁ%*%@tiul/ Z%&*%LZH&T‘/%T«(“/ TRBE FRALTEEN.T
S3YBIEC A—IT7—FK— t b\ibh‘)‘f&#%b\%htiﬁAhI/ —R—ZHBk
1% DEBCIENTEEXT,2 /\—/ [ 47085659 LRSI TLIZE L, RFBEIL
Pt RENTREN RERITHEE NS, =B, d=BHEBLUm=BHE L THRENET. &
HOBFIFUTERDLET,

1. I7 =4IV — 8. RRI7—tka1—X

2. LFal—4 9. A

3. VTVr—45 10. 51— — SFxv b N\NIIVTEI—TDRITEA
4. BREER/NIVT L BB v %A,

5. —R—RER M. 7)—=R — SFzv Ay REDRL. SITER,
6. LI X 12. 7)—R — ¥V 7 EHEL SHITER.

7. MEF
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BBREAVTFVRA

TEDOMREMIREIFGEICE. TEZDRLTHIBZTV VTV D HEE ZE
BCHBITHTLELED LET,

SBAZDREMIEEETENNTVE T, tDEBICOVTUEIEDSDBIRTY,
TEDEBEAVT TV RARFRBEY —EXL2—DHHTOTLIEEL,
BRVEDYEIZ BEHRDRED Ingersoll Rand BFFFAE fo IFARFEENTEIZ LT,
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¢l X| (Air Ratchet Wrench) = A 2|S IHA A (fastener) & &= 2 M HotJ| <

FOHHQ 2= NS o 2 ZB MO 24 04580361 T Lo AIL.
NE=R=gl
Efel HEL = A2 Yy dB (A) s
= Ere YL = A3 & 15028927
oo TE | 55 | £3 &9 (15015744) ‘5°me2 )
ALOIZ | rpm | ftlb(Nm) |+ &3 (L) [#IH9) (L) | 2 *K
1207MAX-D3 3/8" 220 | 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4 1/2" 220 | 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
tK,=3dB 53 22 *K=5Y 28 (IS)
K, =3dB =8 22

S ge M AE EEN Gt SFJASLICH S 37PE A
E ZTE Olefst Z0H0l Wet THELICH el 88 SF2 diddte SE A
20l et 18 35 HHols 202 ALZ0iOF &LICH

00 & b~
o pr 00

M

"
50
o

©

T2 27 2 ASY (PMAX) Off S 0l0 B2 etels ZEELICH a2 22 X
5, 328 Y TOUM HA0NM SSUS 0L == LICH sS4 DFOILH A
=elg Il SA 22 (whipping) 84S YXotHAE SA HAEZN Y= 3012
o

I3

S W2 0 12 Y 0d 0 X
AT 4w
o

8 0I0I-RZS XG0 LeOf ol Xl RS 2l Al 52 ddeol S 2|
S SHLICH 2 TOIXI2l 47085650 121D SHE HXGHAAIR. Bl BT /A 5
2 A A% ALB h=AI2}, d=2 % m=22 MOIHLICL2 FHAAFLCH 2 ¥5
et o=

1,000 ZEf 7. A2

2. 8l Z20lE 8. OFF OOl BX

3. 880 9. 2

422 XS WS 10,82 - HXE SR L 23 A0IU YA 202 88 P4,

5. 54 WY .82 - HXE ISS 2detn 24 240 2.

6.AHE AOIZ 1288 - ASIIS 25D 248 240 S,
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha:

Ove zracne Cegrtaljke dizajnirane su za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

Za dodatne informacije procitajte Informativni prirucnik za sigurnost proizvoda 04580361.
Prirucnici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com

Tehnicki podaci proizvoda

Pagon |Slobodna Prer::;‘;ff"i Razina buke dB(A) | Vibracije (m/s?)
Model brzina momenta (1s015744) (15028927)
Veli¢éina| o/min ft-lb (Nm) | 1 Tlak (Lv) $Snaga (L )| Razina| *K
1207MAX-D3 3/8" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
1207MAX-D4 1/2" 220 10-60 (14-81) 85.0 96.0 3.2 1.1
T KpA = 3dB mjerna nesigurnost * K = Mjerna nesigurnost za vibracije

$K,,, = 3dB mjerna nesigurnost

&\ UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medt odno priznatim dima
za testiranje. I1zloZzenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

Instalacija i podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu
alata. Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika
kompresora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zra¢ni osigurac uz crijevo i koristite uredaj
protiv mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako
bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slu¢aju puknuda ili ako se spojnica crijeva
razdvoji. Pogledajte crtez 47085659 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je
kruznom strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zraénifiltar 8. Sigurnosni zracni osigurac
2. Regulator 9. Ulje
3. Podmazivac 10. Podmazivanje - Ubrizgajte mazivo izmedu kucista
2 Sigurnosni ventil za Cegrtaljke i obuhvatnog okvira da podmazete ¢ahure
" iskljucivanje pogona
5. Promjer crijeva 11. Podmazivanje - Rastavite glavu cegrtaljke i podmazite
6. Veli¢ina navoja dijelove
7. Spojnica Podmazivanje - Rastavite zupcani prijenos i podmazite

12 dijelove

45657244 _ed2 HR-1



[HR)

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.
Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.
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DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORM-

ITA (DE) KONFORMITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT (DA) FABRIKATION-|

SERKLARING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERKLARING (FI) VAKUUTUS
NORMIEN TAYTTAMISESTA (PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQSH ANATNQPISHS.

Il Rand || keview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: |Jouko Peussa / Lakeview Dr, IE Swords

(ES) nombre y direccion de la persona facultada para elaborar el expediente técnico (FR) Nom et adresse de la personne
autorisée a constituer le dossier technique (IT) nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico
(DE) Name und Anschrift der Person, die bevollméchtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen (NL) naam
en adres van degene die gemachtigd is het technisch dossier samen te stellen (DA) navn og adresse pa den person,

der har bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier (SV) Namn pé och adress till den person som &r behérig att
stalla samman den tekniska dokumentationen (NO) navn og adresse pa personen som er autorisert til & kompilere den
tekniske dokumentasjonen (Fl) sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelmén

(PT) Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o processo técnico (EL) no 6vopa kai nn 81euBevin nog
mo{wmnog nog e€oglloSonnpévog va kanarnilel nov neovikod Bakeho

Declare under our sole resp that the product: Air Ratchet Wrench

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: (FR) Déclarons sous notre seule responsabilité
que le produit: (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto: (DE) Erklaren hiermit, gemaf unserer
alleinigen Verantwortung, daB die Geréte: (NL) Verklaren, onder onze uitsluitende aansprakelijkheid, dat het produkt:
(DA) Erklaerer som eneansvarlig, at nedenstaende produkt: (SV) Intygar harmed, i enlighet med vart fullsténdiga ansvar,
att produkten: (NO) Erkleerer som eneansvarlig at produktet: (F1) Vakuutamme ja kannamme yksin téyden vastuun siitd,
ettd tuote: (PT) Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o produto: (EL) AnA@voupe 6Tt pe SIKR pag
£uBUVN TO TTPOIOV:

Model: 1207MAX-D3, 1207MAX-D4 / Serial Number Range: SR10A01001 > XXXXXXXXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-
Bereich: (NL) Model: / Serienummers: (DA) Model: / Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr:
(FI) Mallia: / Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) MonteAa: / Khipaxa AbEovtog ApiBpou:

To which this declaration relates, is in i with provisi of Dil i 2006/42/EC hinery)

(ES) a los que se refiere la presente declaracion, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certi-
ficat, est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle norma-
tive delle direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking
heeft overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklzering vedrerer, overholder bestemmelserne
i felgende direktiver: (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erkleaeringen gjelder for,
oppfyller bestemmelsene i EU-d irektivene: (FI) johon téma vakuutus viittaa, tayttaa direktiiveissa: (PT) ao qual se refere
a presente declaragéo, esta de acordo com as prescri¢oes das Directivas: (EL) Ta omoia a@opd autr n Siidwaon, ivat
OUHQWVA PE TIG TPOPBAEPEIC TwV EVTONWV:

By using the following Principle Standards: EN ISO 28927-2, EN 1ISO15744, EN ISO 11148-6

(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti
standard: (DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende hoofd-
standaards: (DA) ved at vaere i overensstemmelse med folgende hovedstandard(er): (SV) Genom att anvanda foljande
principstandard: (NO) ved & bruke falgende prinsipielle standarder: (Fl) esitetyt vaatimukset seuraavia perusnormeja
kéytettdessa: (PT) observando as seguintes Normas Principais: (EL) Xpno1pHomoIkvTag 1a mapakatw KUpia mpotuma:

Date / Place: January, 2014 / IE Swords

(ES) Fecha / Lugar: Enero, 2014 / |IE Swords (FR) Date / Lieu: Janvier, 2014/ |E Swords: (IT) Data / Posto: Gennaio, 2014 /
|E Swords (DE) Datum / Ort: Januar, 2014 / IE Swords: (NL) Datum / Plaats: Januari, 2014 / IE Swords: (DA) Dato / Place:
Januar, 2014/ IE Swords: (SV) Datum / Plats: Januari, 2014 / IE Swords: (NO) Dato / Sted: Januar, 2014/ IE Swords:

(F1) Paivays / Paikka: Tammikuu, 2014 / IE Swords: (PT) Data / Lugar: Janeiro, 2014 / |E Swords: (EL) Huemounvia / 0€{n:
lavoudplog, 2014/ IE Swords:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) Approvato da: (FR) Approuvé par: (DE) Genehmigt von: (NL) Goedgekeurd door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godkant av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvéksytty: (PT) Aprovado por: (EL) EykpiBnkeamno:

Y /3%42:\
Jouko Peussa Patrick S. Livingston
Engineering Director, ESA Engineering Manager, Vehicle & Industrial Tools
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DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASENI O SHODE (ET) VASTAVUS-
DEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS (LV) ATBILSTIBAS
DEKLARACIA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (BG) AEKJTAPALINA 3A CbOTBETCTBVE (RO) DECLARATIE DE

CONFORMITATE (HR) IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ingersoll Rand |Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: | Jouko Peussa / Lakeview Dr, IE Swords

(SL) ime in naslov osebe, pooblaséene za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije (SK) meno a adresu osoby opravnenej
na zostavenie stboru technickej dokumentacie (CS) jméno a adresu osoby povérené sestavenim technické doku-
mentace (ET) selle ihenduses registrisse kantud isiku nimi ja aadress (HU) a mUszaki dokumentaci6 6sszeallitasara
felhatalmazott személy (LT) asmens, jgalioto sudaryti atitinkama technine bylg (LV) tas personas vards un adrese, kura
pilnvarota sastadit tehnisko (PL) nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej
(BG) nmeTo 1 agpeca Ha NIULIETO, OTOPU3NPAHO fla CbCTaBA TexHUYeckoTo focue (RO) numele si adresa persoanei
autorizate pentru intocmirea cartii tehnice (HR) Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke dokumentacije:

Declare under our sole responsibility that the product: Air Ratchet Wrench

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: (SK) Prehlasujeme na svoju zodpovednost; Ze produkt:

(CS) Prohladujeme na svou zodpovédnost, ze vyrobek: (ET) Deklareerime oma ainuvastutusel, et toode: (HU) Kizardla-
gos felel6sségiink tudataban kijelentjiik, hogy a termék: (LT) Prisiimdami atsakomybe pareiskiame, kad gaminys:

(LV) Uznemoties pilnigu atbildibu, apliecinam, ka razojums: (PL) Oswiadcza, ze ponosi petng odpowiedzialnos¢ za to,
ze produkt: (BG) [leknapvipame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye NpoAyKTbT: (RO) Declaram sub propria raspundere ca
produsul: (HR) Izjavljujemo pod nasom isklju¢ivom odgovorno3cu da je proizvod:

Model: 1207MAX-D3, 1207MAX-D4 / Serial Number Range: SR10A01001 > XXXXXXXXXX

(SL) Model: / Obmogje serijskih Stevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni ¢islo (ET) Mudel: / Seeri-
anumbrite vahemik (HU) Modell: / Gyartasi szam-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas
numuru diapazons (PL) Model: / O numerach seryjnych (BG) Mogen: / Cepwithu Homepa oT fio: (RO) Model: / Domeniu
numar serie: (HR) Model/opseg serijskog broja:

To which this decl ion relates, is in li with provisions of Directi 2006/42/EC hinery)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolo¢ili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie
vzt'ahuje, zodpoveda ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim
smérnic: (ET) Mida kdesolev deklaratsioon puudutab, on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de) satetega: (HU) Amelyekre
ezen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek a kovetkezd iranyelv(ek) el6irasainak: (LT) Kuriems taikomas 3is pareiskimas,
atitinka Sios direktyvos nuostatas: (LV) Uz kuru 3i deklaracija attiecas, atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do
ktérych ta deklaracja sie odnosi, s3 zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (BG) 3a KoiiTo ce oTHaca
HacTosLaTa eknapauws, e B CboTBeTCTBME C pasnopeabuTe Ha inpektvea (1): (RO) Produsul la care se refera
declaratia este conform cu prevederile Directivei(lor): (HR) Ono na sto se ova izjava odnosi u sukladnosti je s odredbama
Direktive(a):

By using the following Principle Standards: EN ISO 28927-2, EN 1ISO15744, EN ISO 11148-6

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzitim nasledujticich zékonnych noriem: (CS) Pouzitim nasledujicich
zakonnych norem: (ET) Jargmiste pohistandardite kasutamise korral: (HU) A kovetkezé elvi szabvanyok alkalmazasaval:
(LT) Remiantis 3iais pagrindiniais standartais: (LV) Izmantojot sekojo3os galvenos standartus: (PL) Przy zastosowaniu
nastepujacych podstawowych norm: (BG) C usnonssaHe Ha cnegHute ocHosHu CraHaaptu: (RO) Utilizand urmatoarele
standarde de principiu: (HR) Koriste¢i sljiedece glavne standarde:

Date / Place: January, 2014/ IE Swords

(SL) Datum / Kraj: Januar, 2014 / IE Swords: (SK) Datum / Miesto: Januar, 2014 / IE Swords: (CS) Datum / misto : Leden,
2014 / |E Swords: (ET) Kuupéev / Koht: Jaanuar, 2014 / IE Swords: (HU) Datum / Hely: Januar, 2014 / |E Swords:

(LT) Data / Vieta: Sausis, 2014 / IE Swords: (LV) Datums/ Vieta: Janvaris, 2014 / IE Swords: (PL) Data / Miejsce: Styczen,
2014/ |E Swords: (BG) lata / macTo: aHyapu, 2014 / |E Swords: (RO) Data / Loc: ianuarie, 2014 / IE Swords: (HR) Datum /
mjesto: Sijecanj, 2014/ IE Swords

Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jévahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:
(PL) Zatwierdzone przez: (BG) Ogo6peH oT: (RO) Aprobat de: (HR) Odobrio:

Jouko Peussa Patrick S. Livingston
Engineering Director, ESA Engineering Manager, Vehicle & Industrial Tools
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